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9.15 h.
12.15 h.
12.34 h.

13.30 k.

15.00 h.
18.30 h.

19.00 h.

21.30 h.

sation et de section de Rorschach, et, president du
comit6 de reception.
ItinSraire: Heiden - Walzenhausen - Rheineck -
Rorschach.

Retour.
Rassemblement devant la gare de Rorschach.
Reception de la banniere federale venant par le train
de St-Gall. Ensuite, cortege en ville.
Itineraire.
Reception officielle au Seminaire des instituteurs, au
Mariaberg. Chants, discours, chants, transfert de la
banniere federale et des bannieres des sections au
local de reunion.
Assemblee de del6gues,
Interruption des deliberations, marche en colonne
serr6e jusqu'au port.
En cas de beau temps, course en bateau sur le lac
de Constance avec la Stadtmusik de Rorschach;
illumination des rives; collation sur le bateau.
Retour, puis souper dans les locaux respectifs. (En
cas de mauvais temps, souper, ä Tissue de 1'assem-
blee, et reunions intimes dans les divers locaux.)

Dimanche 18 mai:
6.00 h.
6.30 h.
7.30 h.

10,00 h.
12.30 h.

13.00 h,

15.00 h.
17.30 h.
19.30 h.

Diane par la Stadtmusik de Rorschach.
Dejeuner.
Reprise des deliberations de TassembUe.
Collation.
Fin des deliberations.
Marche en colonne par la rue de la Promenade, rue
du Signal, Place du Port, Couronne.
Banquet, reunion amicale jusqu'au depart des trains;
&ventuellement:
Course en bateau renvoyee, du samedi.
Retour.
Recreation finale ä l'Hotel Schiff.

Legeres modifications reservees.
Au nom du Comite d'organisation:

sig. S. Denneberg, fourrier d'infanterie.

Feldweibel Oskar Hoffmann -j-

Der U. O. V. iZürcher-Oberland hat jüngst anlässlich
seiner Generalversammlung zweier im Laufe des vergangenen
Jahres verstorbener verdienter Ehrenmitglieder gedacht und
schon verbreitet sich die Nachricht vom Hinschied unseres
lieben Aktivmitgliedes Oskar Hoffmann.

Wer hätte wohl gedacht, dass er seiner Mutter, deren
Beerdigung ihn an der Teilnahme an den Solothurner-Tagen
hinderte, so schnell im Tode nachfolgen würde.

Gemeinsam mit seinem Bruder war der Verblichene
Inhaber einer Mühle, Sämerei und Hölzhandlung in Gossau-
Zürich.

Wer den kraftstrotzenden jungen Mann, der unserm Verein
seit 1923 angehörte, wenige Tage vor seinem Tode noch in
rastloser Tätigkeit gesehen hat, der konnte die Trauernachricht

wohl kaum fassen.
Am 18. März gaben wir Kamerad Oskar das letzte Geleite.

Eine heftige Lungenentzündung hatte ihn, der bisher nie
krank gewesen war, nach wenigen Tagen im blühenden Alter
von 36 Jahren hinweggerafft.

Mit Feldweibel Oskar Hoffmann ist ein pflichtgetreuer
Unteroffizier, ein aufrichtiger Kamerad und guter Eidgenosse
ins Grab gesunken. Wir werden ihm ein gutes Andenken
bewahren. V.

Rekrutenschulen,
nterie: 1. Division vom 28. Mai bis 2. August (1. R. 1—4)

5 und 6) Lausanne
vom 28. Mai bis 2, August (LR. 5 und 6) Dailly
5. Division vom 14. Mai bis 19. Juli (LR. 29 und 37)

Airnlo

Bern

vom 14, Mai bis 19, Juli (LR. 29, 30 und 37) Bellinzona
vom 28. Mai bis 2. August (I.R, 25 bis 28) Zürich
Mitrailleure Zug
vom 28, Mai bis 2. August (LR. 25 bis 28) Herisau

Radfahrer: vom 5. Mai bis 10. Juli (Motorfahrer, deutsch) Thun
Kavallerie: vom 5. Mai bis 22, August Bern
Genietruppe: vom 21. Mai bis 26. Juli (Geb.Tg.Pi.) Andermatt

Trainrekruten franz. 12, Mai bis 12. Juli Thun

Sanitätstruppe: vom 12. Mai bis 12. Juli (1., 2., 3. Div.) Basel
vom 12, Mai bis 12, Juli (Geb.-San, 1,—3. Div.) Savatan

Traintruppe: vom 12. Mai bis 12, Juli (1. und 2, Div.) Thun

Offiziersschule.
Kavallerie vom 19, Mai bis 9. August

Unteroffiziersschulen.
2. Division: W. K, vom 2, bis 14. Mai, UOS, vom 14. Mai bis

4. Juni Liestal
3. Division: W. K, vom 16. bis 28. Mai, UOS« vom 28. Mai

bis 18. Juni Bern
4. Division: W. K. vom 2. bis 14. Mai, UOS. vom 14, Mai bis

4. Juni Luzern
6. Division: W. K. vom 23, Mai bis 4. Juni, UOS, vom 4. bis

25. Juni Chur
Fahr, Mitr.: W. K. vom 8. bis 20. Mai. UOS. vom 20, Mai bis

10. Juni Luzern
Fourierschule.

vom 7. Mai bis 7. Juni Thun

Wiederholungskurse,
2. Division: Schützenregiment 12 vom 5. bis 17. Mai

Bttr. 11 vom 2. bis 17. Mai
San.-Abt. 2 vom 26. Mai: bis 7. Juni
Verpfl,,Abt. 2 vom 12. bis 24. Mai

4. Division: Geb. I. Kp. 1/41 vom 5. bis 17. Mai
Mitr. Kp. IV/46 vom 5.—17. Mai,

6. Division: Mitr,-Kp. IV/76 vom 26. Mai bis 7. Juni
Fahr. Mitr.-Abt. 6 vom 12, bis 24. Mai
Bttr. 64 vom 23, Mai bis 7. Juni
Geb.-San.-Abt. 16 vom 26. Mai bis 7. Juni
Geb.-Verpfl. Kp. III/6 vom 26, Mai bis 7. Juni
Schw. Mot. Kan. Abt. 12 vom 9. bis 24, Mai

Armeetruppen: Pont.-Bat. 1 vom 26. Mai bis 7. Juni
Mineur-Kp. 4. vom 5. bis 17. Mai
Flieger-Kp. 1 vom 5. bis 20. Mai
Bäcker-Kpn. 8 und 9 vom 5. bis 17, Mai

Landwehr I. R. 38 (Bat. 101 und 102) vom 5. bis 17. Mai.

Unteroffiziersverein aller Waffen Zürcher Oberland.
1. Obligatorische Uebung für Faustfeuerwaffe und

Handgranatenwerfen: Sonntag, den 27. April 1930, beim Schießstand
«HüMistein», Rüti, 9 bis 11 Uhr. Der Vorstand.

Unteroffiziersverein Glarus.

Marschübung, 27. April, bei jeder Witterung. 05.00 Uhr
Abmarsch vom ahnhof Glarus. Anmeldungen einsenden!

Obligatorische Schiessübungen: 11., 18. und 25. Mai, je
morgens 7 Uhr, auf Sack, alter Platz.

Section de La Chaux-de-fonds

Un exereice de marche est organise pour le dimanche
4 mai. Que chacun, d£s maintenant, reserve ce jourdä pour
la cause des sous-officiers. Le dernier exercice est encore
en memoire de tous les participants et ne suscite que d'heu-
reux souvenirs. Aussi faut-il que Texercice du 4 mai ne c&dc
en rien ä son predecesseur. Une circulaire, adressee ä tous
les membres, donnera tous les details de la manoeuvre en
temps et lieu.
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Lyss, Aarberg und Umgebung. I. Eidgen.
Marschwettübung Sonntag, den 27. April 1930,
Uebungsleiter Hr. Hptm. Möri,

Die erste Uebung führt uns in den Bucheggberg, Uebun-
gen werden durchgeführt: 1. Als Hauptübung: eine
Felddienstübung, 2. als Begleitübung: Distanzenschätzen.

Wir erwarten, dass auch in dieser Marschwettübungs-
periode viele Kameraden mitmachen. Wir wollen uns in
Erinnerung rufen, dass die Ausmärsche die schönste und
lehrreichste Disziplin des S. U. 0. V. sind.

Die Tagesbefehle werden allen Mitgliedern zeitig zugestellt

werden.
Kameraden, reserviert den 27. April dem U. 0. V.

ERBANDS NACH RICHTEN •

:%
L

Nouvelles de
(.'ASSOCIATION

Section de Morges. Dans son assemblöe generale du
17 mars, passe, la Sociötö des Sous-officiers, Section de
Morges, a adoptö la resolution de principe des questions
suivantes: 1. Reorganisation du journal de la Section; 2. Feter

son cinquantenaire en 1931; 3. Organiser des concours
de marche en 1930; 4. Participation de la section au
Concours föderal de Sections de la Societe des Carabiniers
Suisses.

Une interesante causerie sur le dernier concours de
marche de döcembre 1929, par le 1er lieut. Maurice Orivel,
fut trös appröciee par les membres prösents.

Section de La Chaux-de-Fonds.
Tirs: Avec la belle saison renait ögalement la saison

des tirs. Les söances pour tirs obligatoires ont ete fixöes
au x: > L i

Diinanche 11 mai, de 8 ä 11 heures.
Samedi 14 juin, de 13 K ä 17 heures
Samedi 28 juin, de 13 Vi ä 17 heures.

Chaque tireur voudra bien se conformer strictement aux
ordres donnös au stand. La plus stricte discipline est de
rigueur, aussi souhaiton-nous vivement de ne pas avoir ä

prendre des sanctions pour des insoumis.
Les nouvelles instructions du Departement militaire

föderal vous ont ötö communiquöes et nous avons tout lieu
de croire.que chacun s'y conformera.

Concours föderal de sections, en campagne. Celui-ci aura
lieu au stand les 7 et 8 juin 1930. 11 s'effectuera sur la base
du tir facultatif, 18 balles sur cible B 4 points, soit: 6 balles
ä terre, bras-franc, 6 balles ä genou, bras-franc, 6 balles
ä terre, feu de sörie, bras-franc.

Tir absolument gratuit. Couronnes de section pour 61

points et plus, couronnes individuelles pour 71 points et plus.
II n'est pas nöcessaire d'insister pour que chacun fasse

son devoir et vienne defendre les couleurs des sous-officiers.
Seance d'entrainement pour le tir des 100 coups:
Dimanche 27 avril, samedi 10 mai, dimanche ler juin,

samedi et dimanche 6 et 7 septembre, samedi 13 septembre.
Tir pistolet-revolver: Söances: dimanche 27 avril,

samedi 3 mai, samedi 13 septembre.
Nul doute que chaque membre fera son devoir pour ce

qui concerne les tirs. Vous abandonnerez de bon cceur le
temps nöcessaire pour le developpement de ce beau sport,
vous aiguiserez ainsi, devant les differentes cibles, votre
volontö de sous-officier, et vous serez heureux d'enregistrer
vos progrös successifs, düs ä un entrainement bien compris.

Concours annuels de l'Association: Les Gollieres et Neu-
chätel ont connu la gloire des journöes cantonales de sous-

officiers. Pour cette annöe, la manifestation nous est confiee,
aussi desirons-nous ardemment möriter la confiance qui nous
est accordee. Cette fete cantonale se döroulera le 14
septembre prochain dans notre ruche chaux-de-fonniöre. En
abeilles diligences, nous allons nous mettre immeditement au
travail pour qu'au jour de la recolte, 14 septembre, chacun
puisse appröcier notre labeur.

II s'agit d'organiser des concours de tir au fusil et au
pistolet, lancement de grenade, obstacles, estafettes, estimation
de distances.

Pour tous ces concours, il nous faut des elöments de-
voues; aussi, demandons-nous des maintenant des hommes
de tous les äges, döcides et animes d'excellents sentiments
de sacrifice pour la cause des sous-officiers.

Chaux-de-Fonds doit se faire une fois encore accueil-
lante le 14 septembre. Sous-officiers neuchätelois, promettez-
nous des maintenant votre participation ä cette journöe
cantonale: nous mettrons tout en ceuvre pour que vous ne
puissiez pas regretter ensuiite ce döplacement.

Comme la poule rassemble ses poussins sous ses ailes,
notre banniöre cantonale rassemblera sous ses plis tous les
sous-officiers neuchätelois.

Tous au rendez-vous le 14 septembre.
Echo de la conförence du 18 avril: Une fois encore M. Ie

Major Etter a eu la grande amabilite d'offrir un travail ä
notre section, travail accompagne de süperbes projections.
II nous fit revivre les annees tragiques de 1914 ä 1918 et
M. Tiöche, photographe-aviateur, fit passer sur Föcran les
cliches. Une fois encore nous avons pu nous rendre compte
de la terrible mission et de l'oeuvre tragique de la guerre.

A ces deux membres, nous leur disons encore une fois
toute notre gratitude et leur iplus belle röcompense est ä
trouver dans 1'attitude toujours plus pacifiste que notre section

doit avoir. Semons ä pleines mains dans les nouveaux
sillons des graines d'harmonie, de cordialite, de collaboration

utile et intelligente.
M. le Major Etter a admirablement brossö le tableau

qu'il dösirait mettre devant nos yeux, aussi nous ne pouvons
que l'en föliciter et lui dire: Revenez-nous souvent et les
sous-officiers vous restent reconnaissants.

Coin des heureux: Sergent Paul Calame va s'aventurer
sur le chemin du mariage, avec Mile. Laurette Uebersax;
puissent ces futurs epoux ne connaitre qu'un radieux ciel
bleu et puisse le chernin oü ils vont s'aventurer leur accor-
der la realisation de leur plus beau reve: La vie ä deux
avec tous ces charmes.

Encore un sergent, Jean Pierre Overney, qui dönonce son
contrat de celibataire et qui vient de se fiancer avec Mile.
Germaine Peltier.

A ces deux couples, les sous-officiers souhaitent tout le
bonheur possible et nos coeurs ä Tunisson vous proolament:

Vivez heureux! TelHuv.

Zentralschweizerischer Unteroifiziersverband.

Sonntag, den 23. März 1930, vorm 10 Uhr tagten in Lu-
zern im Hotel Jlge, dem Stammlokal der Sektion Luzern, 25
Unteroffiziere, welche 6 Sektionen vertraten. An dieser
ordentlichen Delegiertenversammlung war auch der Sem-
pacherverband durch ihren Präsidenten Adj. Uof. Gunz
vertreten. Jahresbericht, Protokoll und Rechnung wurden zur
Kenntnis gebracht und verdankt. Als nächste Vorortssektion
wurde einstimmig die Sektion Luzern gewählt und als deren
Präsident Adj. Uof. Lustenberger für eine Amtsdauer von 3
Jahren. Die Aufnahme der Sektion Küssnacht a. R. und der
Zusammenschluss mit dem Sempacherverbande waren noch
nicht beschlussreif, werden jedoch vom neuen Vorstande weiter
ins Auge gefasst, um zu einem allseits befriedigenden Ab-
schluss zu bringen. Zu Propagandazwecken wird Stans als
nächster Ort der Delegiertenversammlung beschlossen. Der
Sektion Obwalden und Einsiedeln wird die Durchführung der
Jungwehr im abgelaufenen Jahre speziell verdankt. Die Auf-
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